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Introducción al corpus DeReKo*  

1. Introducción 

Un corpus es una colección de expresiones escritas o habladas. Los datos del corpus 
suelen estar digitalizados, es decir, almacenados en ordenadores y son legibles por ellos. 
Los textos son los componentes fundamentales del corpus y estos son los propios datos, 
adicionalmente podemos encontrar metadatos que describen estos datos y anotaciones 
lingüísticas asociadas a estos datos. (Lemnitzer y Zinsmeister, 2006: 7).  
Cuando hablamos de corpus lingüísticos, nos referimos a colecciones de textos 
completos o, al menos, con fragmentos de texto muy extensos. Además, los corpus 
lingüísticos suelen ser: 

• representativos, 

• documentados mediante metadatos y 

• anotados lingüísticamente. (Lemnitzer y Zinsmeister, 2006: 40) 
 

1.1. Relevancia del corpus DeReKo 

Partimos del hecho de que cuanto más grande es un corpus, más confiables pueden ser 
las conclusiones sobre eventos raros y diversificados que podemos analizar o estudiar 
(Lüngen y Kupietz, 2014: 25). 
De igual modo, cuanto mayor es la cantidad de datos y cuanto mejor es la forma en que 
se recopila la muestra, más probable es que las afirmaciones se apliquen al 
comportamiento transversal de la comunidad lingüística (Perkuhn et al. 2015, 182). 
De este modo, el Deutsches Referenzkorpus (DeReKo) es una colección de múltiples 
corpora de textos escritos desde 1964. Mantenido por el Institut für Deutsche Sprache 
(IDS) de Mannheim y que continúa incorporando fondos a sus datos. 
El tamaño del corpus se ha incrementado desde los 28 millones de palabras en 1992 a 
55 mil millones en 2023. Asumiendo que un libro podría tener unas 100 mil palabras, 
estaríamos hablando de una biblioteca de 550000 volúmenes.  

 
Ilustración 1: Evolución del tamaño del corpus entre 2003 y 2023. Fuente: 

 
* El presente trabajo se realiza en el marco del PID 23/24 Historia de la Lengua Alemana 2.0. 
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1.2. Qué podemos hacer con un corpus.  

Uno de los objetivos primordiales de un corpus es satisfacer las necesidades de cualquier 
estudio empírico en lingüística y campos relacionados. Algunos de los escenarios de 
aplicación en los que muestra algunas de sus ventajas podrían ser los siguientes (Kupietz, 
et al, 2010: 1851-1852): 

• Investigación en torno al cambio lingüístico 

Podemos investigar, por ejemplo, la evolución del significado de una palabra a lo 
largo del tiempo. Para ello, el mejor modo de abordar esta tarea es usar corpus 
de tamaño similar que cubran diversos periodos de tiempo (como por ejemplo 
hace Gondring, 2010). Para garantizar la objetividad de los datos es necesario 
que los corpus tengan tamaños similares y pertenezcan a los periodos 
delimitados en nuestra investigación para no provocar falseos estadísticos. Un 
aspecto que también puede alterar la investigación es que podemos conocer la 
fecha de publicación de un texto, pero esta no tiene por qué coincidir con la de 
la creación, por ello usar textos periodísticos puede ser una buena idea. También 
podemos restringir aún más el estudio limitándonos a una región determinada 
(por ejemplo, la RDA, el norte de Alemania) y usar textos de esa región. También 
podemos limitarnos a textos de un tipo determinado o de secciones concretas 
de un periódico (Kupietz, et al., 2010: 1851ss). 

• Estudios lingüísticos sincrónicos  
 

Los estudios sincronicos investigan en torno a algún aspecto del lenguaje 
contemporáneo. Belica et al. (2010) proponen una estrategia general de 
muestreo (a la que denominan FReD4) para construir un corpus sincrónico. La 
clave es otorgar mayor peso a los textos más recientes. Esto es algo que el 
sistema de consulta de DeReKo puede reflejar sin problemas (Kupietz, et al., 
2010: 1852) 

 

• Otros escenarios 
Hay gran variedad de escenarios de investigación que se benefician del diseño 
de DEREKO. Por ejemplo, un estudio puede estar interesado en contrastar el uso 
del lenguaje entre las variedades regionales del alemán escrito (por ejemplo, 
Austria vs. Alemania vs. Suiza). Los corpus virtuales adecuados podrían definirse 
exigiendo que contengan solo datos de la respectiva región y que sean 
comparables en cuanto a tamaño, época, etc. (Kupietz, et al., 2010: 1852). 

 

2. Corpus presentes en DeReKo 
En la actualidad DeReKo está compuesto por 336 corpora de entre los cuales podemos 
destacar, por el número de tokens que lo integran, los siguientes: 

Sigla Nombre desde hasta Tokens 

wpd Wikipedia 2002 2019 4101253320 

wdd Wikipedia Diskussionen 2002 2019 1621975730 



Francisco Javier Muñoz-Acebes (2024) Introducción al corpus DeReko  

 

 

rhz Rhein-Zeitung 1996 2022 1456674919 

rpo Rheinische Post 2001 2022 1233199146 

mze Mitteldeutsche Zeitung 2000 2022 999243211 

sze Sächsische Zeitung 2000 2022 931297509 

sku Südkurier 2000 2022 926908005 

pnp Passauer Neue Presse 2001 2022 864927318 

lvz Leipziger-Volkszeitung 2000 2022 850409094 

sbz Saarbrücker Zeitung 2000 2022 844762399 

u Süddeutsche Zeitung 1992 2022 804381714 

nwe Neue Westfälische 2003 2022 795896420 

r Frankfurter Rundschau 1997 2022 795004150 

dpa Deutsche Presse-Agentur 2006 2022 769460987 

fnp Frankfurter Neue Presse 2000 2022 747984081 

ksa Kölner Stadt-Anzeiger 2000 2022 673134720 

mpo Main-Post 1997 2022 667120170 

rhp Die Rheinpfalz 2007 2022 663115918 

o Neue Kronen-Zeitung 1994 2022 622989991 

tha Thüringer Allgemeine 2000 2022 612902815 

kru Kölnische Rundschau 2002 2022 607628831 

scz Schwäbische Zeitung 2011 2022 606327818 

mag Märkische Allgemeine 2007 2022 600822841 

lru Lausitzer Rundschau 2000 2022 597541575 

wud 
Wikipedia Nutzer-
Diskussionen 2002 2017 592386408 

bdz Badische Zeitung 2003 2022 588280965 

t die tageszeitung 1986 2022 554108392 

m Mannheimer Morgen 1989 2020 548991133 

k Kleine Zeitung 1996 2022 525062638 

      

El corpus es de libre uso pero no puede ser ni copiado ni descargado y ha de ser usado 
a través del sistema COSMAS II (Corpus Search, Management and Analysis System) en el 
que es requerido el registro por parte de los usuarios finales y la aceptación del uso no 
comercial y académico del mismo. 
El acceso se realiza a través del siguiente enlace: https://cosmas2.ids-
mannheim.de/cosmas2-web/faces/noAccess.xhtml 
 

 
Ilustración 2: Acceso al sistema de búsqueda COSMAS II 

https://cosmas2.ids-mannheim.de/cosmas2-web/faces/noAccess.xhtml
https://cosmas2.ids-mannheim.de/cosmas2-web/faces/noAccess.xhtml
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En la actualidad se está implementando el sistema KorAp que sustituirá al sistema de 
búsqueda de Cosmas II. Se trata de una nueva plataforma de análisis optimizada para 
búsquedas de corpus anotados complejos (https://korap.ids-mannheim.de/). En 
comparación con COSMAS II, KorAP permite búsquedas en corpus completo, sin 
embargo, todavía están en desarrollo algunas opciones relacionadas con la búsqueda en 
torno a colocaciones (Kupietz et al, 2018) 

 

3. Datos presentes en DeReKo 

Una vez nos hemos identificado en Cosmas, podemos realizar la búsqueda en cualquiera 
de los 18 archivos predefinidos que nos ofrece (ver Ilustración 3): 

 
Ilustración 3: Archivos presentes en DeReKo 

Para esta introducción nos centraremos en el corpus: W – Archiv der geschriebene 
Sprache. Con ello estaremos utilizando la mayor cantidad de datos disponible 
públicamente. 

 
Ilustración 4: Selección del corpus W 

https://urldefense.com/v3/__https:/korap.ids-mannheim.de/__;!!D9dNQwwGXtA!QKIMTX-mDU2LSYTDdOtCx-fAcDswVg5PoDiIAod4VckSpwtKbD_OPszB5kNrgWMC2BwMaTivRRFA0X3RwUfzRl0N9w$
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4. Consulta en Cosmas II: conceptos básicos 
A continuación, describiremos brevemente el lenguaje de consulta utilizado en la 
interfaz web de COSMAS II y los conceptos fundamentales. 

4.1. Búsquedas 

Podemos realizar búsquedas de diversos tipos: 

• Palabras 

• Signos de puntuación u otros caracteres especiales 

• Números 

• Patrones de búsqueda 
 
Las palabras y los números pueden ingresarse directamente sin caracteres adicionales. 
Por ejemplo, la palabra: 
> Universität 
Los signos de puntuación y otros caracteres especiales deben ingresarse entre comillas 
(excepción: para buscar signos de interrogación, se coloca una barra invertida antes: \? 
> "!" 
Existen también operadores comodines que permiten patrones de búsqueda: 

4.2. Operadores comodín: 

* = múltiples caracteres arbitrarios 
? = 1 carácter arbitrario 
> *tät ofrece palabras como Universität, Realität, Aktivität, etc. 
> ?uch ofrece palabras como Buch, Tuch, etc. 

4.3. Operador de formas básicas &: 

Al colocar & antes de una palabra en su forma básica, se encuentran todas las formas 
flexivas, compuestas u otras formas de formación de palabras, según la configuración. 
> &denken encuentra todas las formas flexivas del verbo denken: denke, denkst, dachte, 
gedacht, etc. 

4.4. Operadores de distancia 

Uno de los operadores más útiles es el de distancia. Si se desean buscar varias palabras, 
es necesario definir cómo deben estar relacionadas. Para esto, se utilizan operadores de 
distancia u operadores lógicos como AND, OR y NOT. 
Si no se utilizan tales operadores, se utilizará la configuración que se puede hacer 
directamente debajo de la ventana de búsqueda. Allí se puede especificar el "Operador 
de Conexión Estándar". Las palabras pueden ser conectadas con el operador de distancia 
de palabras "/w1" o con el "ODER" lógico. 
Con el operador de distancia "/w", se especifica lo lejos que pueden o deben estar las 
dos palabras entre sí. Después de "/w", se especifica en un número la distancia máxima, 
por ejemplo: 
> Universität /w2 Valladolid 
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Encuentra Universität Valladolid, Universität von Valladolid, Universität in Valladolid 
El operador /w2 especifica la "ventana de palabras" permitida entre las dos palabras 
clave. En este caso, el 2 sugiere que no debe haber más de dos palabras entre 
"Universität" y "Valladolid". Esto significa que podrían estar adyacentes (sin palabras 
intermedias) o tener hasta dos palabras entre ellas. 

 
 
O la búsqueda:  
> gedacht /w1 haben 
Encontraría: "gedacht haben" y también lógicamente "haben gedacht", pero no "haben 
sie gedacht" dado que existe una distancia mayor entre los dos conceptos solicitados. 
Con los símbolos + y – se muestra, en qué dirección es posible la distancia: + hacia la 
derecha y el operador – en el sentido contrario. 
> gehabt /+w1 haben 
También podemos definir la distancia mínima. La consulta nos muestra la combinación 
de las dos palabras con una distancia de 3 tokens: 
> Vater /+w3 Sohn 
Encuentra “Vater und Sohn”, "Vater mit seinem Sohn", Vater zu seinem Sohn" etc. Sin 
embargo: 
> Vater /+w2:2 Sohn 
Encuentra solo la combinación de Tokens con una distancia mínima y máxima. La 
primera cifra indica la distancia mínima y la segunda cifra la máxima. 
También es posible especificar una distancia de 0, por ejemplo, "/w0". Por ejemplo. Para 
buscar signos de puntuación inmediatamente después de una palabra, ya que estos 
tienen una distancia 0 con la palabra anterior.  
Este tipo de operador de búsqueda es útil para investigaciones lingüísticas que requieren 
un análisis de la colocación de palabras en un orden específico, especialmente útil para 
idiomas donde el orden de las palabras puede ser más flexible y tener implicaciones 
semánticas o sintácticas significativas. 

4.5. Operadores Lógicos "AND", "OR" y "NOT”  

Estos operadores pueden usarse para conectar palabras de búsqueda entre sí. Sin 
embargo, es importante tener en cuenta que se aplican al texto completo: 
> Vater AND Sohn 
muestra en los resultados solo una palabra, ya que la otra puede estar bastante lejos. 
En este caso, suele ser más útil trabajar con el operador de distancia de palabras. 
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4.6. Paréntesis 

Si se utiliza más de un operador (operador de distancia de palabras u operador lógico), 
se deben colocar entre paréntesis. Esto agrupa siempre dos palabras de búsqueda con 
su operador de conexión en una expresión. Por ejemplo: 
 
Supongamos que quieres investigar cómo se utilizan los verbos "gehen" y "laufen" en 
relación con adverbios de dirección como "nach Hause" o "zur Schule". Puedes 
estructurar la búsqueda de la siguiente manera: 
> (gehen OR laufen) /+w1:3 (nach Hause OR zur Schule) 
 
Esta búsqueda busca las combinaciones: 
gehen nach Hause 
gehen zur Schule 
laufen nach Hause 
laufen zur Schule 
El operador /+w1:3 significa que el verbo (gehen/laufen) puede estar hasta tres palabras 
de distancia del adverbio de dirección (nach Hause/zur Schule), lo que permite cierta 
flexibilidad para palabras intermedias que podrían aparecer en un uso natural del 
lenguaje. 
Este tipo de búsqueda es útil para investigar patrones de colocación y preferencias de 
uso en diferentes contextos, ayudando a comprender mejor cómo se combinan ciertos 
verbos y expresiones. 
 

BÚSQUEDA RESULTADO 

Universität Muestra solo los resultados hallados con la palabra 

introducida 

&denken Muestra todas las formas verbales, no solamente el 

infinitivo 

*tät Búsqueda de múltiples caracteres 

?uch Búsqueda de un único carácter 

Universität /+w2 Valladolid Búsqueda de palabras con una distancia máxima de dos 

entre ellas 

Universität /+w2:2 Valladolid Búsqueda de las dos palabras introducidas con una 

distancia exacta de 2 entre ambas 

Universität /-w2:7 Valladolid Búsqueda de Valladolid antepuesto a Universidad con una 

distancia de entre 2 y 7 palabras 

&d- /+w1 ?oghurt Búsqueda de las distintas formas flexivas del artículo 

determinado (masculino, femenino y neutro)  a una 

distancia máxima de 1 palabra del sustantivo Yoghurt 

(escrito con J o Y 

 
 

5. Resultados 
 

DeReKo nos permite una clara visualización de los resultados obtenidos. 
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Ilustración 5: Pestaña de resultados 

Estos podemos ordenarlos de múltiples formas (ver Ilustración 6): en orden alfabético, 

cronológico, etc. 

 
Ilustración 6: clasificación de los resultados 

La pestaña KWIC (Key Word in Context) permite consultar los resultados en contexto. 

En ella, los términos de búsqueda aparecen centrados y resaltados en color (Ilustración 

7) 
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Ilustración 7: Resultados en visualización KWIC ordenados cronológicamente 

 
 

Por último, la pestaña Export (Ilustraciónes 8 y9) nos permitirá exportar nuestros 

resultados en diversos formatos. 

 

 
Ilustración 8: Pestaña de exportación de resultados 
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Ilustración 9: Resultados exportados en formato PDF 
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